
研究所簡介 

 

所別 

Institute 

東南亞碩士學位學程 
Master of Arts in Southeast Asian Studies (MSEAS) 

培育目標

Objectives 

「東南亞碩士學位學程」的發展特色，將延續文藻近年來積極推動的「複合式」與「跨

領域」教學設計，以「外語」加上「學術專業」並重方式進行。設立宗旨，在於培育具

東南亞外語能力與跨領域專業知識之社會創業家，招收未來有志前往東南亞就業或創

業，與在台之公私部門推動東南亞相關業務之本國籍，新住民或外籍人士。 

Master of Arts in Southeast Asian Studies (MSEAS) program features “dual specialties” and 

“interdisciplinary” curriculum design which has been promoted actively by Wenzao for years; 

in other words, this degree program emphasizes both languages and professional academic 

specialties simultaneously. The aim of the program is to cultivate future social entrepreneurs 

with Southeast Asian language proficiency and interdisciplinary knowledge. We are looking 

for Taiwan students, immigrants, and international students who plan to pursue their career or 

entrepreneurial venture in Southeast Asia, or promote Southeast Asian affairs in public or 

private sectors in Taiwan. 

課程設計 

與特色
Characteristics 

of the 

Curriculum 

此碩士學位由「英語暨國際學院」及「歐亞語文學院」師資共同開辦，研究生享有全台

灣最多東南亞語言課程選項，多元外籍教師的外語學習資源和跨領域學術環境。透過必

修的東南亞海外專題研習課程，每位研究生有機會將個人的學術專業實際應用到東南亞

各國的社區或產業。研究生更可彈性選擇中文或全英語授課的專業學術選修課程，以增

加學生未來以英語進行國際交流之國際競爭力與能動力。 

This program is co-designed by “College of English and International Studies” and “College 

of European and Asian Languages”. Postgraduates are provided with the most diverse foreign 

language course options in Taiwan, dynamic learning resources provided by our international 

faculty, and a highly interdisciplinary academic environment. By undertaking the required 

overseas project-based learning program, postgraduates will apply their expertise to the 

communities and industries in Southeast Asian countries. Postgraduates are provided with 

flexibility to choose elective courses conducted in either Chinese or English, equipping the 

students with global competitiveness and transnational mobility that require good English 

proficiency. 



課程規劃
Curriculum 

Design 

畢業學分中需完成必修之社會科學研究方法、東南亞專題、論文寫作、自選東南亞語言

及赴海外東南亞專題研習等課程。必修東南亞語言，可自由選擇越南語、印尼語、或泰

語為專攻語言，及選修其他東南亞語言並參加語檢 (通過語言測試者可免修對應學分)。

此碩士課程分為二個模組: 「東南亞政府與社會模組」及「東南亞企業與產業模組」，研

究生可依其興趣選擇其中一個模組為主修，另一模組為副修，並在畢業前在東南亞國家

完成累計停留至少 2個月以上的東南亞專題研習，研習形式可以是交換學生、海外實習

或碩士論文專題相關海外個案研究，海外最高抵免以 9學分為上限。 

Students are to complete required courses such as Research Methods in the Social Sciences, 

Southeast Asia Case Study, Thesis Writing, Southeast Asian Languages, and overseas 

project-based learning program. Southeast Asian Language courses are compulsory.  

Students can choose one of the languages (Thai, Indonesian or Vietnamese) as major to study. 

Other Southeast Asian languages are also available for selection while students are encouraged 

to take language proficiency test (language courses can be waived with corresponding 

language test). Courses are categorized into two modules: Module of Governments and 

Societies in Southeast Asia and Module of Enterprises and Industries in Southeast Asia. Based 

on students’ interest, one module can be chosen as major and the other as minor before 

completing a project-based learning program in any Southeast Asian countries for at least 

accumulative of 2 months prior to graduation. Oversea program can be carried out through 

either exchange student program, oversea internship or research based oversea case study. A 

maximum of 9 credits can be transferred from oversea programs.  

師資 

Faculty 

此碩士學位由英語暨國際學院及歐亞語文學院師資共同開辦，研究生享有全台灣最多東南亞語

言課程選項，多元外籍教師的外語學習資源和跨領域學術環境。 

This program is co-designed by the College of English and International Studies and the College of 

European and Asian Languages. The postgraduates are provided with the most diverse foreign 

language course options in Taiwan, dynamic learning resources provided by our international faculty, 

and a highly interdisciplinary academic environment. 

授予學位 

Degree 

 Granted 

文學碩士學位 (MA) 

Master of Arts  



畢業出路 

Prospects 

for 

Students 

此碩士學程的培育目標是期望每位研究生能成為具國際能動力及人文關懷的社會創業

家。在參與資本經濟活動及產生商業利潤之餘，同時協助東南亞永續成長，包含改變台

商在東南亞的形象與經營模式、創新更多台商社會企業責任與當地的連結、協助台灣公

部門或私部門優良經驗與技術移轉東南亞等等。 

This master program aims to prepare postgraduates to become social entrepreneurs with 

transnational mobility and concern for humanity. While engaging in capitalist economic 

activities and making profits, they are expected to help Southeast Asia to grow with 

sustainable development goals, which can be achieved by: changing oversea Taiwanese 

enterprises’ images and business models; innovating oversea Taiwanese enterprises with social 

corporate responsibility and stronger connection with local communities; and assisting public 

and private sectors in Taiwan to transfer best practices and skills to Southeast Asia. 

 

  



招生名額、資格、甄試項目及其他規定 

 

所  別 

Institute 

東南亞碩士學位學程 (提供中文或英語授課選項) 

Master of Arts in Southeast Asian Studies (MSEAS)  

(offer Chinese or English taught option) 

招生名額 

Quota 
3名 

報考資格 

Qualification 

requirements 

教育部認可之國內外大學或獨立學院畢業，獲有學士學位（含應屆畢業生），或具有

同等學歷（力）規定資格者。 

Graduates from a university/college with a bachelor’s degree, or other equivalent 

educational levels, recognized by the Ministry of Education in Taiwan are qualified to 

apply. (Applicable to Graduate class of 2018.) 

報名繳交書

面審查資料 

Required 

application 

documents 

1. 英文自傳一式三份。 

2. 中文或英文研究計畫一式三份（含對東南亞區域發展的初步興趣為何、學習目
標、方向、重點、主題、未來發展，以及完成學業所需的方法、能力及相關條件
等項目）。 

3. 大學歷年成績單正本一份。 

4. 其他有利於審查之資料各一份（如東南亞語檢、推薦函、證照、學程證書、獲獎
證明、英語檢定、國際活動表現、已發表之報告、論文等）。 

1. Three copies of Curriculum Vitae in English 

2. Three copies of Statement of Purpose in Chinese or English (including initial interest 

description for Southeast Asia development, motivation, performance of study and 

work, study plan, short-term, mid-term and long-term goals, perspective etc.)  

3. Official transcript of Bachelor Degree 

4. Optional documents (Southeast Asia language test certificate、reference letters, 

licenses, certificates, awards, performance of international activities, essays, theses, 

etc.) 

甄試方式 

及項目 

Selection 

process  

1. 書審（書面審查）； 

2. 口試（中文或英文口試) 

1. Document Review (successful candidates passing the stage receive invitation for 

interview)  

2. Oral Interview (Chinese or English interview) 

成績計算 

Standard of    

evaluation 

1. 書審（50％）：依書面審查資料分項計分。 

2. 口試（50％）：依對東南亞區域的興趣、專業知識、經驗應用、問題解決、臨場
反應與表達能力等項計分。 

1. First Stage (50％) 

2. Second Stage (50％): Criteria—interest in Southeast Asia region, candidates’ 

professional knowledge, experiences, abilities of problem solution and 

communication, and performance of interview. 

同分參酌順序 

Evaluation 

priority 

1. 口試 

2. 書審 

1. Interview 

2. Document Review 

電  話 
1. 研究所: 07-3426031 轉 7802 

2. 本校招生組分機 2131~2135 



 

 

 

Tel. 1. Department Office Tel.: +886-7-3426031 ext. 7802; or  

2. Student Recruitment Office Tel.: +886-7-3426031 ext. 2131~2135 

網  址 

Official 

website 

http://c058.wzu.edu.tw 

備  註 

Notes 

1. 依甄試成績擇優錄取，並得錄取備取生若干名。若甄試生報到不足額，所餘名額
併入碩士班考試入學招生名額。 

2. 以應屆畢業生身分報考之錄取生，應於註冊前繳驗符合報考身分資格之畢業證
書。若無法繳驗時，取消錄取資格，所餘名額併入碩士班考試入學招生名額。 

3. 錄取學生最後一名如有兩人以上總成績分數相同時，依同分參酌順序依序評比擇
優錄取。若參酌至最後一項仍同分致須增額錄取者，由本會開會決定，並備妥證
明文件，於註冊後報教育部備查。 

4. 持國外學歷報考者，其學歷及學業成績須經本所審核通過始得報考。 

5. 若有相關問題請洽東南亞碩士學位學程，洽詢電話：07-3426031 轉 7802 或寫信
至 99878@mail.wzu.edu.tw、或本校招生組分機 2131~2135。 

6. 東南亞語言課程將與大學部合併上課，互相鼓勵一起學習外語。 

 

1. Admission decision is based on the applicants’ document review and interview scores. 

If the allocated quotas for admission are not filled, the quotas will be given to the 

Master’s Entrance Exam. 

2. Fresh graduates that are admitted to the program should submit a copy of his/her 

diploma for verification.   

3. If more than 2 students receive the same minimum admission score, admission will be 

based on the selection priority.  

4. International applicants should submit his/her transcripts and diploma to the Graduate 

Institute of Foreign Language Education and Cultural Industries office for application 

approval.  

5. For more information please contact office for Master in Southeast Asia Studies at 

+886-7-3426031 ext. 7802/email: 99878@mail.wzu.edu.tw or Student or Recruitment 

Office Tel.: +886-7-3426031 ext. 2131~2135. 

6. Southeast Asia language courses will be conducted with undergraduate students to 

encourage a co-learning foreign language environment. 


